
THANK YOU

You’ve just
purchased a 

lighting product
designed and built

to provide you
with many years of

enjoyment.

MERCI

Vous venez
d’acheter un

luminaire conçu pour
vous donner 

des années de plaisir.

GRACIAS

Usted acaba de
adquirir un excelente

producto de alumbrado
disenado y construido
para proveerle muchos
años de satisfaccion.
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INSTRUCTIONS

• Please read all instructions prior to installation.

• Installation of this fixture must comply with local building codes.

• Installation of this fixture must be done by a qualified electrician.

• Veuillez lire toutes les instructions avant l’installation.

• L’installation de ce luminaire doit être faite selon le code local de 
construction.

• L’installation de ce luminaire doit être faite par un électricien
qualifié.

• Favor de leer toda las instrucciones antes de comenzar la instalacion.

• La instalacion de esta luminaria (este producto) debera de cumplir con los
codigos locales de construccion.

• La instalacion de esta luminaria (este producto) debera ser realizada por un
electricista calificado.13
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Tools Required • Outils Nécessaires • Herramientas RequeridasINSTALLATION & CONNECTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE

NOTE:  Use a qualified electrician for installation of this lighting fixture.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. Turn off power at main fuse box.

2. Loosen the securing screw using a screwdriver.  Remove the metal cover from
the body of fixture.

3. Unfasten the cap.  Remove the crossbar and round cover plate from the fixture.

4. a) Mount the cross bar to junction box with (2) mounting screws supplied.

b) Mount the round cover plate over the nipple of crossbar. Make sure black and
white wires of junction box run through the opening of the crossbar.

c) Fasten open end of ground wire (bare wire), to ground wire or ground screw of
junction box or ground screw on crossbar.

d) Connect black wire of power supply to black wire of the fixture and white
wire of power supply to white wire of the fixture.   NOTE: All wire connections
should be made with wire connectors provided and pushed back into junction
box.

5.  (a) Mount the body of fixture over the nipple of crossbar. Secure the body of
fixture by tightening the cap onto the nipple.

(b)  Loosen the locknuts at the end of the arms using the wrench provided, adjust
the arms to correct position, and then tighten the arms 

(c) Secure the metal cover by tightening the securing screw.

6. Insert bi-pin bulb 10W max (included).  Do not use bare hands to install.  Use
a tissue otherwise life of lamp will decrease drastically.

7. Turn on power enjoy your Eurofase™ lighting product.



INSTALLATION ET CONNEXIONS
IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
GARDEZ CES INSTRUCTIONS POUR CONSULTATION FUTURE
NOTE: Employer un électricien qualifie pour l’installation de ce
luminaire.

INSTRUCTIONS D’ INSTALLATION

1.   Coupez le courant au niveau du coffret à fusibles central.

2.   Desserrer la vis assurée utilisant un tournevis. Enlever la couverture en
métal du corps d'accessoire.

3.   Desserrer la casquette. Enlever la plaque-couvercle de barre transversale et
rond de l'accessoire.

4.   a) Monter la barre de fractionnement à la boîte de jonction avec (2)
montant des vis fournies.

b) Monte la plaque-couvercle circulaire par-dessus le mamelon de barre
transversale. Assurer du noir et des fils blancs de passage de boîte de jonction
l'ouverture de la barre transversale.

c) Serrez le bout ouvert du fil à terre (cuivre le fil), au fil à terre ou au vis à
terre de la boîte de jonction ou au vis à terre de la traverse.

d) Branchez le fil noir de l’alimentation électrique au fil noir du bougeoir et le
fil blanc de l’alimentation électrique au fil blanc du bougeoir.   NOTE : Toutes
les connexions des fils électriques doivent être faits avec les connecteurs de fil
(inclues) et remis dans la boîte à jonction.

5.  (a) Monter le corps d'accessoire par-dessus le mamelon de barre
transversale.  Obtenir le corps d'accessoire en resserrant la casquette sur le
mamelon.

(b) Desserrer les écrous auto-bloquants à la fin des bras utilisant la clé plate
fournie, ajuster les bras pour corriger la position, et alors resserrer les bras.

(c) Obtient la couverture en métal en resserrant la vis assurée.  

6. Inserer ampoule bi-pin 10W max (inclus).  Ne pas tenir avec doigts nus.
Utiliser un linge pour prolonger la duree de l’ampoule.

7. Remettez le courant profitez de votre produit luminaire EUROFASE™

INSTALACIÓN Y CONEXIÓNES
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA CONSULTARLAS EN EL
FUTURO
NOTA: Usar un electricista calificado para la instalación de esta
luminaria.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

1. Apague la electricidad en la caja de fusibles principal.

2. Afloje el tornillo que asegura que utiliza un destornillador. Quite la cubierta
de metal del cuerpo de instalación fija.

3. Desabroche la tapa. Quite el travesaño y plato redondo de cubierta de la
instalación fija..

4. a) Monta la barra de la cruz a la caja de empalme con (2) montando los
tornillos suministrados.

b) Monta el plato redondo de la cubierta sobre el pezón del travesaño.
Cerciórese alambres blanquinegros de caja de empalme corren por la apertura
del travesaño.

c) Asegure el extremo abierto del cable de tierra (descubra alambre), al cable
de tierra o tornillo de tierra de la caja de conexiones o bien al tornillo de tierra
en la barra transversal.

d) Conecte el cable negro de la fuente de energía al cable negro del candelabro
de pared y el cable blanco de la fuente de energía al cable blanco del
candelabro de pared.   NOTA: Todas las conexiones de cables se deben hacer
con aisladores de de alambre (los cuales se incluyen) y se deben quedar dentro
de la caja de conexiones.

5. (a) Monta el cuerpo de instalación fija sobre el pezón del travesaño.
Asegure el cuerpo de instalación fija apretando la tapa en el pezón.

(b) Afloje las contratuercas a fines de los armamentos que utilizan la llave
inglesa proporcionada, ajustan los armamentos para corregir la posición, y
entonces apretar los armamentos.

(c) Asegura la cubierta de metal apretando el tornillo que asegura.

6. Colocar bombillo Bi-Pin de 10W máx  (incuido).  No toque bombillos
directamente con las manos.  El aceite de la piel reducirá la vida del bombillo.

7. Encienda la luz disfrute su nueva luminaria EUROFASE™


